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Venecijanski jezik 


Iz Wikipedije, slobodne enciklopedije 


Venecijanski ili venetski jezik (venecijanski: Lengua 
veneta, venexian/venesian talijanski: veneto; ISO 639-3: 
je jedan od pet galoitalskih jezika iz iz sjeveroistocne Italije. 
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Geografska rasprostranjenost 


Venecijanskim govori oko 2,180,000 ^ ljudi u Venetu, od 
Venecije do Verone na zapadu, juzno do rijeke Po, a istocno 
do Furlanije i Trsta. Venecijanski se govori i u primorskom 
dijelu Slovenije i na poluotoku Istri i nesto manje po 
Dalmaciji u Hrvatskoj (racuna se da oko 50,000 ljudi govori 
taj jezik)J 1 ^ U Brazilu se njime sluzi oko 4 000 000 ljudi u 
drzavama; Esprrito Santo, Sao Paulo, Parana, Rio Grande do 
Sul i Santa Catarina. Venecijanski se govori i u Meksiku 
(i Chipilo venecijanski dijalekt ) 

Dijalekti 


Venecijanski ima nekoliko dijalekata; bisiacco (govori se u 
provinciji Gorizia), triestino (provincija Trieste), istrian (po 
Istri i sam venecijanski (provincija VenecijajJ 1 ' 

Venecijanski se nesmije brkati sa antickim venetskim 
jezikom kojeg su govorili Veneti, u istoj regiji u 6. vijeku 
pne. 

Historija 


Venecijanski jezik 



Lengua veneta 

Govori 

Italija, ah Slovenija, 

se u 

Hrvatska, EJ Brazil (u 
drzavama; Espfrito Santo, 
Sao Paulo, Parana, Rio 

Grande do Sul i Santa 

Catarina - pod imenom 
talijan sa dodatcima iz 
portugalskog i drugih 
sjevero italskih jezika), |*| 
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Oznaka na venecijanskom Ovdje se 
govori i venecijanski 



Ulica u Veneciji sa oznakom calle , a 
ne kao sto je uobicajeno u Italiji via 


"carega" (stolica) "fanela" (potkosulja) 



Venecijanski jezik nastao je od vulgarnog latinskog, pod utjecajem 
Kelta (eventualno Veneta) i jezika germanskih plemena (Vizigota , 
Langobarda i Ostrogota) koja su provalila u Sjeve rnu Italiju u 5. 
vijeku. Venecijanski se kao poznati pisani jezik, pojavio vec u 13. 
vijeku, sa puno rijeci iz grckog i albanskog; "piron" (viljuska), 


Venecijanski jezik bio je ugledan za vrijeme Mletacke Republike, tada je bio lingua franca Mediterana. 
Poznati pisci na venecijanskom bili su komediografi Ruzante (1502-1542) i Carlo Goldoni (1707-1793). 
Ruzante i Goldoni, slijedbenici su anticke talijanske kazaliste tradicije - commedia dell'arte, svoja djela 
pisali su na narodnom venecijanskom govoru. Od ostalih autora koji su pisali na venecijanskom valja 
spomenuti prijevode Ilijade od Casanove (1725-1798) i Francesca Boarettia, te pjesme Biagia Marina (1891- 
1985). Poznat je i rukopis pod nazivom "Dijalog Cecca da Ronchitija od Bruzene o novoj zvijezdi" pripisan 
Galileu (1564-1642). 

Danteov toskanski je kao knjizevni jezik zasjenio venecijanski. Nakon propasti Mletacke Republike, 
venecijanski se postupno prestao koristiti i za administrativne svrhe. A od ujedinjenja Italije 1866, standarni 
talijanski (toskanski), potpuno je zasjenio venecijanski. Trenutno se venecijanski koristi samo u 
neformalnim oblicima razgovora po Venetu. Mnogi stanovnici Veneta su se zbog naglog osiromasenja 
regije, iselili u prekomorske zemlje (Brazil, Meksiko) osobito izmedu 1870 - 1905 i 1945 i 1960. 

Venecijanski emigranti stvorili su velike zajednice u Argentini , Brazilu (Talian), Meksiku ( Chipilo 
venecijanski dijalekt), i Rumunjskoj, gdje se Venecijanski jezik jos uvijek govori. 

Regionalni parlament Veneta sluzbeno je priznao postojanje Venecijanskog jezika ( Lengua Veneta ) 28. 
marta 2007. - Zakonom o zastiti i valorizaciji venecijanskog jezika i kulture. 


Mali etimoloski rjecnik venecijanskog jezika 
































Kao izravni regionalni nasljednik latinskog, vecina rijeci u venecijanskom leksiku potjece iz latinskog, a od 
novijeg doba od toskanskog, tako da je vecina rijeci srodna s odgovarajucim rijecima u talijanskom. No u 
venecijanskom ima puno rijeci izvedenih iz drugih jezika, kao sto su; grcki, gotski i njemacki, koje nemaju 
srodnosti sa talijanskim rijecima, takvi primjeri su: 


collapse: collapse;" 


Venecijanski 

Srpskohrvatski 

Talijanski 

Izvor venecijanske rijeci 

unco, 'nco, 
inco, anco, 
ancuo 

danas 

oggi 

od latinskih hunc + hodie 

apoteca 

apoteka 

farmacia 

od njemacke Apotheke 

trincar 

piti 

bere 

od njemacke trinken 

becar 

ljuto zacinjeno 

essere piccante 

od talijanskog glagola beccare: doslovce 
"kljucati" 

armelin 

marelica 

albicocca 

od armenske rijeci 

bisato, bisata 

jegulja 

anguilla 

od latinske rijeci: bestia ("zivotinja"); biscia 
(vrsta zmije) 

bisa, biso 

zmija 

serpente 

od latinske rijeci: bestia ("zivotinja, zvijer"); 
biscia (vrsta zmije) 

blsi 

grasak 

piselli 

od talijanske rijeci 

isarda, 

risardola 

guster 

lucertola 

od latinskog lacerta 

trar via 

baciti 

tirare 

o talijanskog tirare via 

callgo 

magla 

nebbia 

od latinske rijeci caligo 

canton 

ugao / strana 

angolo/parte 

od latinske rijeci cantus 

catar 

pronaci+uzeti 

trovare+prendere 

od latinske rijeci adcaptare 

carega, tron 

stolica 

sedia 

od latinske cathedra, od grcke thronus 

petar so 

pasti 

cascare 

od latinske cadere 

ciao 

zdravo, 

dovidenja 

ciao 

od venecijanske rijeci za roba s-ciao (od 
vulgarnog latinskog sclavus) zapravo kratice s- 
ciavo vostro (sluga pokorni) 

ciapar 

uhvatiti, uzeti 

prendere 

od latinske rijeci capere: uzeti 

CO 

kad 

quando 

od latinske rijeci cum, ali mozda od 
staroroslavenskog ked, kad 

copar 

ubiti 

uccidere 

od staro talijanske rijeci accoppare: doslovno 
"odsjeci glavu" 

carpeta 

mini suknja 

gonna mini 

kao prostirka 

cotota, cotola 

suknja 

sottana 

od latinske rijeci cotta: pokrivalo, odjeca 

fanela 

majica 

maglietta 

od grcke rijeci fanela 

goto, bicer 

casa za pice 

bicchiere 

od latinske rijeci gut(t)us: "bocica" 

insla 

izlaz 

uscita 

od latinske rijeci in + exita 

mi 

ja 

io 

od latinske rijeci: me 

morsegar, 

smorsegar 

ugristi 

mordere 

od latinske rijeci: morsus ("izgrizen") 

mustaci 

brkovi 

baffi 

od grcke rijeci moustaki 

munln, gato , 

macka 

gatto 

vjerojatno od glasanja "mjau" 



















































































































gatin 




meda 

veliki snop 

grosso covone 

od latinske rijeci: messe (zetva) 

musso 

magarac 

asino 

? 

notota, notol 

sismis 

pipistrello 

od latinske rijeci: not (noc) 

pantegana 

stakor 

ratto 

od slovenske rijeci podgana (od latinskog 
ponticanus - ponto erno more) 

pinciar 

tuci, varati, 
spolni odnos 

imbrogliare, 
superare in gara, 
amplesso 

od francuske rijeci pincer: priklijestiti 

piron 

viljuska 

forchetta 

od greke rijeci plrounl 

ciacote 

glasine, 

ogovaranja 

chiacchiere 


plao far 

zabusavati, uciti 
za pomorca 

marinare scuola 

od njemackog blauen 

pomo/pon 

jabuka 

mela 

od latinskog pomus 

schei 

novae 

denaro soldi 

od njemackog schei-kovanica 

saltapaiusk 

skakavac 

cavalletta 

od latinskog salta: skociti + paiusk: trava 

sghirat 

vjeverica 

scoiattolo 

najvjerovatnije od grekog: skiouros vjeverica 

sgnapa 

lozovaca, rakija 

grappa acquavite 

od njemackog schnaps 

sgorlar, 

scorlar 

tresti 

scuotere 

od latinskog: ex + crollare (latinski) 

strica 

linija, erta, 
potez, traka 

linea, striscia 

od staronjemackog korijena: *strik 

strucar 

udarati / stisnuti 

premere, 

schiacciare 

od staronjemackog korijena: *strik 

supiar, 

subiar, sficiar 

zvizdati 

fischiare 

sub + flare (is + puhati) 

tor su 

pokupiti 

raccogliere 

od latinskog tollere (oduzeti) 

tecia, tegia 

tava 

pentola 

od latinskog tecula (latinski) 

tosato, tosat, 
buteleto , fio 

momak, decko 

ragazzo 

od talijanskog tosare: "osisati") 

puto, puteto, 
puteteto , 
puteo 

momak, djecak 

ragazzo 

od latinskog puer, putus (dijete) 

matelot 

momak, decko 

ragazzo 

vjerojatno od francuskog matelot ("mornar") 

vaca 

krava 

mucca, vacca 

od latinskog vacca (krava) 

sc-iopa, sc- 
iopon 

puska 

fucile-scoppiare 

od latinskog scloppum (pistolj) 


Literatura 


■ Gianfranco Cavallarin: Esiste la lingua Veneta?, Est Edigos; 

■ MacKay, Carolyn J. (1993) II dialetto vento dl Seguslno e Chipilo, grafiche Antiga, Cornuda ’93. 

■ Sartor, Mario - Ursini, Flavia. (1983) Cent’annl dl emigrazione: una comunita veneta sugll 
altipiani del Messlco, Grafiche Antiga, Cornuda, (Treviso). 




































































































Izvori 


1. Ethnologue report for language code:vec (http://www.ethnologue.com/show_language.asp7cod 

e=vec) 


Vanjske poveznice 


■ Sitoveneto (Portale di cultura veneta. Musica, poesie,grammatica e molto altro in veneto) (htt 

p://www.sitoveneto.org/) ((it)) 

■ Veneto Arkivio (http://www.veneto.org/arkivio/) 

■ VENETO.ORG (Brief description) (http://www.veneto.org/language/index.asp) 

■ Description of the Venetian dialect of Chipilo, in Spanish (http://www.orbilat.com/Languages/Ve 

netan/Dialects/Chipilo.html). 

■ Linguaveneta (sito dedicato al patrimono linguistico veneto) (http://www.linguaveneta.it/) ((it)) 

■ El Galepin: Venetian-English-ltalian Dictionary (http://www.elgalepin.com/) 

■ Dizsionario: Dictionary of Venetian language and its varieties (http://www.dizsionario.org) 

■ Tornen un pas indrio! (http://www.giulianoartico.it/tornen/) 

■ Raixe Venete (venecijanski portal na venecijanskom) (http://www.raixevenete.net) 

v-R-u (https://sh.wikipedia.Org/w/index. php?title=%(EC0Manldkir:)S(ZiimanskiJezici&action=edit) 

aragonski • aromunski • asturleonski • dalmatski • emilijanski • estremadurski jezik • fala • 
francuski • frankoprovansalski jezik • furlanski • galicijski • galurski • istriotski • istrorumunjski • 
judeofrancuski • judeospanjolski jezik (ladino) • judeotalijanski • kajunski • kampidanski • 
katalonski • korzicki • ladinski • ligurski • logudorski • lombardski • loreto-ucayali sp anjolski • 
megl enski • mirandski • mozarapski • napolitansko-kalabrijski jezik • Okcitanski jezik (okcitanski 
dijalekti: gaskonjski • langedoski • limuzinski • overnjanski • provansalski) • pijemntski • pikardijski • 
portugalski • romans • romanjolski • rumunjski • sasarski • shuadit (judeoprovansalski) • 
sicilijanski • spanjolski (kastiljski) • talijanski • valonski • venecijanski ; 

Izgubili status: emilijano-romanjolo 


Venecijanski jezik na Wikimedijinoj ostavi 


Dobavljeno iz "https://sh.wikipedia.Org/w/index.php?title=VenecijanskiJezik&oldid=40925820" 


Ova stranica je zadnji put izmijenjena 17:35, 11 novembar 2019. 

Tekst je dostupan pod Creative Commons Attribution/Share-Alike licencom; dodatni uslovi se mogu primijeniti. Za 
detalje pogledajte uslove koristenja. 








































































